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Hi T Bd bom var skyldig dee gamla 
CftrAca?

1 fyra Ar arbetade gmbben Hanne 
segt för Btt bA sitt mAl 
de des motstråriga flickan bort p4 
beeok hos sUktingar till henaes 
och farmor — Kargret Återvände for- 

• last möjligt till Solberg Han »tAllde 
till med stora kalas — och Margret var 
värdinna och skötte om att Ingen kän
de sig tlilhakasatt. men bon utmärkte 
heller Ingen. \

Och sä. den v är hon fyllde tjugoett 
år. gav Margret med elg helt oväntat 
Hennes val föll på den mest energiske 
av hennes friare — Jon 1 Björka Han 
var släkt till MargreU mor och själv 
mycket förmögen Margret tio Ar 
yngre ån han. hade ingivit honom en 
passion som tycktes mogna och mörk 
na genom år av köld och snäsor; Mar
gret visste också själv att det icke var 
hennes pengar han ville åt ehuru det
ta alls icke var bestämmande för hen
nes medgivande till giftermålet 

— Det är Ju för gårdens skull jag 
skall giftas bort, så nu blir väl farbror 
Hanne belåten når den stannar i släk
ten. sade hon litet bittert, strax innan 
Jon satte tr olo v n i ngs ringen på hennes 
finger. Men du får ta det äotih du får 
det. för jag tycker inte om dig.

Jon smålog tryggt Hon var inte 
heller kar 1 någon annan och det ord
nade sig nog Han fick ta henne med 
lampor.

Stackars Jon. Om han vetat att hon 
givit hopom sitt ja ju*t emedan hon 
höll av en annan * Om han velat, att 
Margret 1 åratal älskat handlarens 
Magnus, — barnhusbarnet, som ingen 
ting var och ingenting ägde. inte ens 
ett namn! Endast sin ungdom, sin 
spänstiga kropp, sitt vackra ansikte 
och sitt goda huvud — och som själv 
var så totalt omedveten om Margret» 
böjelse. Mellan dem låg visst mer än 
en ocean. Och medan Magnus om 
kvällarna satt på sitt vindsrum och 
pluggade i så många böcker han fick 
fatt i, flögo tankar och ögon många 
gånger över tiii Solberg utan att en 
aning sade honom att hon gick där 
och tänkte på honom. ■' L

— Magnus utan namn — vad du är 
dum! sade han för sig själv och dök 
djupare ned 1 boken.

Magnus brukade aldrig sällskapa 
med någon särskild flicka. När ryk
tet denna vår utpekade en nykommen 
lärarinna som hans fästmö gav Mar
gret Jon sitt Ja.

Det var ju hopplöst. Hon kunde in
te rå emot ödet. Och hon måste Ju 
tänka på gården.

Det rustades till bröllop pä Solberg. 
Margret kände sig så oändligt likgil- 
ig för alltsammans, som man blott kan 
bli då det finns fullt upp av allting. 
Kistor och skåp voro fullproppade bå
de på Solberg och Björka. De unga 
skulle flytta över till Jons gård, ty 
gubben Hanne var karl att sköta sitt 
många år ännu. Margret tog också 
det med ro, tycktes det. och stökade 
med förberedelserna till gillet Men 
ringen strök hon av sig så fort hon 
hann till aftonen på söndagarna. Den 
var så ny och fin, sade hon skämtande, 
och en bondkvinna får så lätt en rispa 
1 huden och en repa i guldet.

Jon hade brått med vårarbetet, men 
tillbrakte söndagarna på Solberg. En 
gång ville han kyssa Margret — det 
var första lysningsdagen — och hon 
vek tillbaka och höjde handen som Ull 
slag. Hon såg så förskrämd ut, att 
hade h»n Icke vetat att hon aldrig 
varit kysst förut, så visste hän det nu. 

— VI äro Inte vigda än, sade hon 
och en sträft och gick ut ur rummet. Jon 

följde icke efter henne.
Kvällen före bröllopet gick Margret 

ut ensam. Det var sista kvällen hon 
rädde sig själv, sista kvällen hon fick 

en feber- ströva omkring i de älskade hagarna 
kring Solberg. Nästa dag skulle hon 
klädas till brud och färdas till Björka
— och sedan------ ------

Aldrig, ens under senare år, kunde 
hon minnas att hon helt redde ut tan-

GILLETTE LYE 
EATS DIRT"

Den gud, 
en gud, 5*

4 rör S.C.T av pastor Kart von Lehna-
bvf> Verglig ekonomi i födoäm

nen bejtår däri att köpa det. 
som giver den mesta närin
gen. Ni erhåller det i

1
De skall Inga andra gudar hava för

TR migG Detta år evigt liv, att de känna dig. 
den ende sanne Guden (Joh. 17: SI 
sade en gäng vår store Mästare. Men 
huru lång. svår och villaam har icke 
vågen varit för vårt fallna släkte — 
vägen tillbaka till denne Gud! Och 
då den förvillade mänskligheten ändå 
aldrig kunde komma Ifrån gudsbeho 
vet, började den att göra sig gudar ef
ter sitt eget hjärta. På denna väg 
dog snart samhörighetskänslan ut

1 te1
33

PURITS# FLOUR
Mor* 3re»d and Better Bread141

company
‘sJToronto

aair **•*■—

bland jordens barn. Sålunda fick var
je liten stam. by och stad sin egen ***** K^d.^ som fordom varit vasall dens plan att tillintetgöra varje

; åt den mäktige guden j Nineve, hade av 
nu gjort sin forne herre til sin t ml och 
dessutom underlagt sig en mängd av 
mindre nationalgudar

form 
införa

Kristus i systemet som en liten vasall 
gud. som tåligt skulle vänta med sina 
anspråk, tills alla de stora gudarna 
fått sin vilja igenom 
då detta icke gick, som man planerade 
utrotningskrig mot honom 
således 1 konflikten Koma flrst \ r 
sus “Christ firat", “pro Roma vs pro 
Christo". som våra fäder 1 tron. de 
kristna martyreme. goto sitt blod och 
gåvo sina liv.

Vilken är nu vår Gud? Är det en 
nationell Baal Molok, eller är det vår 
Herres Jesu Kristi Fader?

VI kunna tyvärr icke numera åtskil 
ja dem på namnet, ty den modäniv 
Baal har nu aldrig sitt rätta 
utan har för vana att 1 kristna länder 
t. o. m. låna Kristi namn

VI måste 1 stället skitji^ dem efter 
deras olika karaktär, ande och sinne 
lag Baal är den härskande makt. u 
inom ett visst maktomrftde, i den nv 
ning den framträder med an
språk. som ställer den vid sidan av el
ler över vår Herres Jesu Kristi Fader 
Det var for en tid sedan populärt att 
angiva en viss “kristnad” Baals förhål 
lande till de andra baalerna oqh til! 
Kristus på följande sätt: ‘ MA vår na 
tionalgud (our country!) 1 sitt förhål 
lande till och sina tvister med andra 
länder alltid hava rät* (Det är under 
alla förhållanden en viss styrka i att 
kunna försvara sig med den kristna 
moralen) men vi böra följa vår natio
nalgud i rätt och orätt (our country 
right or wrong) d. v. s. med eller mot 
Kristus. Där sätter man alltså tydli 
gen “our country” över rätt och orätt 
och över Kristus.

Något omskrivet lyder regeln så: 
Stöt dig Icke onödigtvis med Kristi 
lära; ty det är ofta nödvändigt att be 
gagna Kristi namn och auktoritet' samt 
kristna kyrkor och prister för våra 
syften, och det är häst att gemene 
man Icke inser skilluaden. Men om 
vår nationalguds ln t resaen fordra, det, 
låt oss icke tveka därför, att det stri
der mot Kristus; ty vår nationalgud 
är dock störst. Ehuru varje Baal 
Molok for det stoltaste tal om sin egen 
absoluta överhöghet och sin ovansk
liga ära, som alltid hindrar honom att 
respektera sanningen, får han dock of
ta, när han möter makter listigare el
ler starkare än han, svälja förnärmel- 
ser

kristendom Man villegud. Dessa stam gudar kallades bland 
kananitema på Bibiens tid Baal = 
Herre.

Icke ens om varifrån hon fått koppar
fall och Ingen tänkte på att tränga sig 
pä henne. Bröllopet skulle slä på 
Björka, vars manbyggnad var nyare 
och rymligare än Solbergs och där höll 
brudgummens svägerska tömmarna" 
sedan fjorton dagar tillbaka. Allting 
var sä väl ordnat, bara nu vädret blev 
som det skulle vara på ett bröllop.

Morduk hadeDenna religion hade lättförståeligt , 
nog sin egen moral. Stammen, ge- nu bl,rtt en *udlrn»* oeh det
men.amhetslntre.se tänkte, naturligt- Tlr lcke mer “n UHborligl. »tt h.n 
vl. alltid kammanf.il. med de.. B. med "41 »kulle av ,1

la dessa nationer- hyllas som övergud 
Därför fick han också en ny bildstod, 
som skulle motsvara hans nya ställ

Del var forst.

Det var
als — och stamgudens sak var stam 
mens. Men stamgudens hela värld 
var stammen eller byn; ty bland 
grann stam marna tänktes andra gudar 
härska över var sin stara eller by 
Och då desäa stammar ofta stodo . 
mer eller mindre fientligt förhållande 
till varandra, tänktes samma fiend
skap även härska mellan deras gudar

Alla moralbud. som 'gällde förhål
landet till nästan, hade således till- 
lämpning endast inom den egna stam
men.

Vi hava i Bibeln mänga uttryck, som 
vittna om att israeliterna i sin Javeh 
(Jehova) ofta endast sågo en israeli
tisk stamgud, och så långt gällde även 
bland dem moralen: Du skall äiska 
din nästa (d. v. s. stamförvant) men 
hata din fiende. Jesu liknelse om den 
barmhärtige samariten är här ganska 
belysande.
samhörig med jorden, andra åter med 
stammen, oavsett i vilket land den 
uppehöll sig. VI böra på tal härom 
emellertid icke glömma de många 
skriftställen från olika tider, spm be
tona, att Javeh icke blott var Israels 
utan hela den stora vida världens Gud 
och Fader. Men det tog en lång tid, 
innan en sådan lära kunde komma in 
i det allmänna religiösa medvetandet.
Och även nu i våra s. k. kristna kul
turländer är tanken på en Gud, som 
är allas Fader och som skärskådar de
ras krämarepolltik, icke blott nästan 
okänd, utan t. o. m. hatad.

Nya politiska förhållanden skrevo 
emellertid snart dödsdomen över de 
små stammarnas självständighet, och i 
på samma gång var även de små ito,ereradf’ egentligen varje slag av 
staragudarnas självständighet förbi, i imdsdyrkan, men på samma gång for

drade man, att den romerska stats 
myndigheten av alla skulle tillerkän 
nas högsta auktoritet 1 fråga om vad. 
som borde anses vara rätt eller orätt, 
och vad som borde göras eller Icke

Vi hava från den decianska förföl
jelsetiden följande redogörelse från 
én statstjänsteman, som belyser detta 
förhållande Nedanstående år ett ut
drag i fri översättning:

"Rom har aldrig vägrat att. då det 
lade ett främmande folk under sin 
spira, även giva rum i sitt panteon åt 
detta folks gudar — sålunda har hel
ler ingen vägrat rum där åt de krist-
jnas gud.------------ men vi veta, att alla
sauna gudar hava samverkat i det 
härskarebud. som utgår från Rom — 
därför måste ock alla hörsamma det. 
Därför fordra vi Äom tecken p& en 
sådan underkastelse, att alla skola vi-; 
sa gudomlig vördnad inför denna 
makt, om den nu framställes i ('eesars 
bild, eri romersk örn, ett fälttecken el
ler annorledes. Skulle nu någon visa 
vanvördnad mot en eller flera gudar, 
men han vördar rätt C eesars bild eller 
annat sådant técken, så är han rätt
färdig; ty vördnad inför alla gudars 
tecken är vördnad åt alla gudar. Ja 
även den, som vägrar att hylla C«- 
sars bild, kan rädda sitt liv, om han 
höjer två fingrar mot ett fälttecken
och säger: "pro Roma". —-------- Så
hava då alla folk fört sina gudar till 
Rom och där byggt sina tempel.

Men de kristna tro, att deras gud är 
förmer än alla andra gudar och vägra 
att dyrka honom 1 skuggan av Csesar 
och Roms fälttecken, och de hava i 
trots förbundit sig att hörsamma och 
vörda honom framför även våra all
männa gudomligheter. Och då de bli
vit befallda att höja sin hand mot nå
got fälttecken och säga "pro Roma", 
hava de ropat "pro Kristo”. Därför 
åro de kristna vära och världens fien
der, gudlösa barbarer, be fläckade med 
barnamord och alla stygelser, och äro 
ti odubbelt förtjänta av den* grymma
ste död."

Vi se nu härav, att det Icke var flen-

ning.
Nebukadnesar, som val k ande män

niskonaturen, lät göra den av guld 
(In gold we trust) och lät tillverka 
den 1 dimensioner, som skulle göra det 
klart för allar att han var "the big 
gest ln the world" 
innebar Intet som helst förbud för de 

1 olika folken att dyrka var sina smågu 
| dar. men det var ett krav på att Rabel 
och dess gyllene skyskraparegud skul- 

i le hava främsta och högsta platsen. 
(Babcl firat.)

Och som det gyllene belåtet var Ba- 
i hels heliga rika-syrabol (på den tiden 
hade man Inga flaggor), blev det be
fallt att alla. så snart de hörde krigs 
musiken, skulle falla ner inför den 
gud. som var “the biggest in the 
world". Och ifall nu inte det gyllene 
skyskraparebelätet. krlgsmusiken och 
föredöipet av den kolosala massan av- 
lojala babelpatrioter skulle verka till
räckligt, så hade man även éti brin
nande ugn för "slackers". 
tänksamt statsklok var man redan på 
den tiden.

Men det blev det inte. Den nya da
gen Ingick med tjutande storm, kyla 
och ösande regn, det var som om hö
sten plötsligt slagit fled mitt 1 försom
maren. Margret, som trött lyfte hu
vudet från sitt sömnlösa läger, log 
bittert.

• nader efter sitt broliop och Margrets 
betalade dotterns liv med sitt.

Sålunda växte flickan upp ensam på 
den gamla gården och redan från bör
jan skilde hon sig från andra barn 
både genom utseende och satt. Ingen 
av tjänarne kom någonsin hennes hjär
ta ti&rä. Hon tydde sig till farbror 
Hanne, men förtroliga voro icke ens 
de två; hon genomgick den lantliga 
skolan och konfirmerades utan att 
komma någon närmare. Margret på 
Solberg var en varelse för sig, det 
var som om hon levat 1 en annan värld 
och folk vande sig vid det och fann 
det i sin ordning. Man endast undra
de smått vem hon en dag »kulls..kom
ma att gifta sig med. ty Hanne kunde 
Ju inte leva också Margret ut och Sol
berg var en gård som krävde sin man. 
Om Margret varit konstig på något 
sått. om hon varit begiven på läsning 
eller att bli en fin dam hade Ju saken 
lättare låtit sig ordna. Men Margret 
var vid sjutton år en lantlig husmor 1 
varje tum: höll efter pigorna, såg till 
och lade hand vid brygd och bak, slakt 
och mat, vävnad och sömnad.

KOPPARÄMBARET.
Denna bildstod

AV SIGNE ENGSTRÖM.

— Alldeles som jag ville ha det! 
Det fattades bara, att solen skulle
skina!

Prästfrun hade utverkat att Mar
grets bruddräkt blev hvit. Hon hade 
ju god råd att lägga ned den 1 en låda 
och spara den bara till ett minne, om

Det var MargrH på Solberg —- har 
ni aldrig bort talas om henne? Den 
vackraste flickan 1 socknen, den rika 

Flickan som avste i flera socknar! 
sTTTivet» Tyeliä bära bärgade ett kop- 
paråmbar bon som nar allt kommer 
omkring dock är blott ett av offren for 
vår gamla svenska fordragsamhet mot 
hela världens parias — det farande

»fe

lton ville. Och när bruden kom ned I 
helgstugan i det vita sidenet och den 
böljande slöjan, kransen och guldkro
nan hennes farfars farfar skänkt till

rsamllngen, kronan, som hittebarnet 
_ 5rst av alla burit, var^hon så vacker, 
att gubben Hanne inte kunde dölja 
det stygn han kände i sitt hjärta

— Det är synd att ge bort henne, 
mumlage han och de av en bitter 
smärta frampressade orden blevo till 
ett ordspråk inom socknen sedan. Må
hända hade det låtit sig ordna så små
ningom med gården och Margret var 
ju bara barnet ännu! Men gjort var 
gjort.

Vigseln ägde rum i den gamla kyr
kan. som var vackert dekorerad och 
fylld med folk. En så vacker brud 
hade i mannaminne icke setts där
inne, vilket vill säga mycket, och de 
äldre kvinnornas tårar runno i kapp 
med regnet, som i ilskna kaskader 
svepte mot kyrkfönstren. Detta vä
der bådade intet gott. 
blev bruden änka snart; värre var ett 
livslångt äktenskap där lyckan sakna
des. Man vajr väl gammal och hade 
ögon och öron! De visste sä litet, alla 
de kloka! De anade intet av det Järn
hårda beslut, som under en enda fa
sans natt mognat inom det sköna hu
vud, som där framme 1 koret böjdes 
under krona och krans. Och om Mar
gret skrikit ut det, skulle ingen ha 
trott henne.

På våra bondbröllop talar man Inte 
om middag eller supé. Man äter, helt 
enkelt. Man bänkar sig efter en noga 
genomförd rangordning och njuter av 
en fägnad värdig våra förfäder och de 
gamla gudarna. Man sitter till bords 
i timtal och stiger upp. mätt och god 
och glad och mera till, allt efter sin 
fason. Margrets bröllop var en mär
kesfäst även ur denna synvinkel, så 
ståtlig var fägnaden och så hög var 
stämningen.

Och Bä, framemot natten, när gläd
jen stod som högst därinne, gick en 
ensam flicka genom hopen av de utan
för bröllopsgården stående objudna 
gäster, som för några minuter sedan 
Jublande hurrat för den vackra bru 
den. De väntade att hon skulle visa 
sig en gång ännu, innan kronan dan
sades av henne. Ingen lade märke till 
flickan i den långa svarta kappan och 
hucklet, som med ett gnisslande kop- 
parämbar
hagarna och över ängarna på Björka 
ägor.

Det var Margret. Hon stod 
andeuppenbarelse 1 dörren till Sol
bergs gamla kök och höll pä att 
skrämma vettet ur både pigan och 
drängen, som stannat hemma för att 
sköta djuren. En likblek, svartklädd, 
dyvåt brud — och ansiktet var inte en 
levande människas.

Men hon talade och rösten var levan
de nog. — Ni ska genast gå till Björka 
bägge två, sade hon. Hälsa min far
bror och Jon i Björka att jag år hår 
och jag stannar hår liksom förut Till 
Björka kommer jag aldrig mer och Jan 
skall Inte omaka sig för min skull, det 
lönar sig inte.

folket
Så odes taget särmarkt var hon dock 

och så vacker minnes Jag henne, att 
få kvinnor hålla det måttet 8å smärt 
och behagligt fulländad var den höga 
gestalten 1 den snäva blå bomulls
klänningen. så ren ansiktets oval, så 
otadliga halsens Un Jer och nacken med 
de kungliga, de späda vrtsterna och 
de smala händerna, saknades.

— Det dår år ett hittebarn, tänkte 
jag förvirrad Vlast år folket häruppe 
vackert, men inte på det sättet Den 
där munnen borde ha suttit i en drott
nings ansikte och folket skulle ha av
gudat henne bara för det.

En dej räknade guden

*

Så för-

Och här bringade konfliktet "Rabel 
flrst" versus "Jehovah first" den brin
nande ugnen 1 förgrunden.

Vi vända nu några blad i det heliga 
krigets historia och komma så till det 
hedniska Roms förföljelse mot de 
kristna.

Rom hyllade och praktiserade, så 
konstigt vi än tycka att det låter, en 
mycket utsträckt religionsfrihet. Man

En sådan pärla och i gyllene infatt
ning till blev naturligtvis ett mål för

Höstkvällens skymning stod på lur mången ung mans drömmar. Men hon 
Inne 1 den tunga granskogen, som om- var icke god att ens få se en skymt 
slöt fåbodvallens lilla öppna plan.

Den rymde en liten stuga, innehål
lande kök och mjölkkammare och ett 
stycke därifrån låg en låg ladugård 
med tillbyggd foderbod Mellan ett 
par stora stenar vällde en klar källa 
fram helt nåra ledet med den sling
rande skogsvägen. Vallen låg så högt, 
att över tråden i söder kunde man 
skymta de lägre liggande utågoms, 
över vilka Just nu en vit dimma lång
samt steg upp. Det var åtminstone en 
timmes väg till närmaste by och hår 
levde denna vackra kvinna ensam nät
ter och dagar! Ensam mitt i denna 
beklämmande dystra, gamla skog, som 
antingen var tyst som en mörk hem
lighet eller dånade som en koral ur 
de osaligas mldnattsmässa, medan tu
sen underliga varelser koramo den 
gamla fäboden att genljuda av knäpp
ningar och underliga ljud! Jag ville 
fråga henne hur det kändes, men ha
de som vanligt svårt att komma mig 
för. Det föreföll mig som måste hon 
veta med sig att hon Icke liknade an
dra människor att känna att min fråga 
hade en djupare Innebörd.

Min foljeslagerska tog saken enkla
re. Hon frågade om korna, om foder- 
tillgången och mjölkmångden. om 
grädden gick lått att kärna, om ost- 
kållaren var bra Kvinnan log — all 
mjölk hämtades hem till gården varje 
dag.

Vid kalasen höll hon sig still
samt bland de bättre fruarna, som nog 
utmärkte den vackra Margret; ungdo
men undvek hon.

Då nu en stam besegrade ett antal j 
andra stammar och gjorde dem under
dåniga. sä följde därav, att de segran 
des gud »även ansågs hava gjort sig 
till de andra gudarnas herre — en gu
darnas gud. En sådan Baal kallades 
sedan 1 förhållande till de kuvade ba
alerna Molok — konung. Såväl den 
besegrade stammens som ock den be
segrade gudens framtida existens och 
partiella självständighet berodde nu 
uteslutande pä, om de kunde taga på 
sig oket och som vasaller komma i 
nåd hos sin överherre.

När därför den store konungen eller 
presidenten Nebukadnezar fullstän
digt kuvat och förstört Jerusalem 
samt gjort dess folk till sina trälar, 
fann han det helt naturligt, att även 
Judarnas gud blivit trål åt hans seger
rike Morduk. Därför flyttade han 
också de heliga föremål han fann 1 
Jerusalems tempel in i sin guds tem
pel.

bästa fall
— Jag känns inte vid dem. sade hon 

och det var sant. Endast vid slåtter- 
ölen på Solberg dansade hon, men det 
var därför att det skulle så vara. Smärt 
och smidig och lått gjorde hon poj
karna galna, för att minuten därpå 
stillsamt ägna sig åt värdinnans mån
ga plikter. Aldrig kom nöjet henne att 
glömma tid och ansvar och det år. ju 
inte ungdomen likt.

Gubben Hanne gick och funderade 
och satt och funderade. Det var nu 
så. att ett hotande öde vilat över Sol
berg de fyra sista generationerna och 
Ju långre åren rullade hän. desto säk
rare blev Hanne på att det var ofrån
komligt.

Hannes farfar var bonde på Solberg 
— åtten hade varit bofast på gården 
hundra år före den tiden 
kväll hade han på sin loge härberge- 
rat ett kringresande tattarsällskap. Då 
patrasket skulle draga 1 väg dagen där
på, behöll bonden med maktspråk en 
av bandets medlemmar 
sjuk. illa medfaren flicka på fjorton, 
femton år Hon hade svart hår men 
blå ögon. och kanske var det den om
ständigheten som gjorde att bonden 
fick övertaget.

Förmodligen var flickan stulen. Hon

Han nödgas fördraga mäktiga grann 
gudar; stundom blir han nödsakad att 
ingå tillfälliga allianser med dem. Ua- 

1 der alla förhållanden kan det san 
ningsenligt sägas om honom: Så äl
skade han sig själv, att han ville upp
sluka hela världen för att tillfredsstäl
la sin egen vinningslystnad och sitt 
maktbegär.

i

I
*

EN NY OCH 
UNDERBAR 

UPPTÄCKT
Babel hade nu blivit en staternas 

stat med många olika nationer och gu
dar inom sina gränser. Och Babels

Efter tio års hårt arbete och expe- 
rlmentering har prof. D. Motturas upp
täckt ett botemedel, sammansatt 1 
form av ett ltnlment, garanterat att 
bota det mest obstlnata fall av den 
förfärliga

nödfall vågade hon dö — och ingen 
tvivlade på det. Hon såg på Jon med 
mörka ögon men utan hat, ty hon vis
ste inte att han älskade henne. Det 
talades inte många ord emellan dem, 
men han allena fick veta varför hon 
gjort som hon gjort, — det ansåg hon 
sig skyldig honom. Gamle Hanne tog 
Inte parti för någon, fast man gott 
kunde se att han inte ämnade tvinga 
Margret dit hon inte ville. Det tala
des om skilsmässa, ty gården skulle ju 
1 alla fall bliva Jons genom arv. Men 
Jon sade tvärt nej. Fick han Inte 
Margret tog han aldrig i livet någon 
annan, och — detta tänkte han tyst, 
fast det syntes kring den kärva mun
nen — kanske hon ångrade sig en dag.

Men femton år ha gått och Margret 
har icke ångrat sig. Hon är vacker 
som förr och ser ut som en ung flicka. 
Ingen längtan tär på henne, ty hon 
har aldrig längtat efter det omöjliga. 
Hon har alltså vetat att allt var slut, 
då Magnus försvann mellän granarna 
kvällen före hennes bröllop. Hennes 
saga är utan början och utan slut, ty 
den är ett med hennes väsen. En en- 
da gång kom en hälsning från Magnus 
och då befann han sig med vapeg i 
hand mitt i stridsvimlet 1 en sydameri
kansk republik. Hon vet att han är 
död lika visst som om hon stått vid

ken på hur hon skulle fä det sedan.
repade sig så småningom och blom-1 Det fick väl gå. 
strade upp. Hennes hår förblev svart.

— Men. inföll Jag. är det inte kus
ligt häruppe ändå? Ar nl Inte rådd?

Hon Vände sig helt emot mig Bak1 
om de långa ögonfransarna blänkte det 
till som en fackelglimt Över ett mörkt 
vatten

— Så kårt har jag inte livet, sade 
hon. Och skogen ger lugn och ro

VI gingo hemåt längs den bruna, 
slingrande stig som under tidernas 
lopp trampats upp ar kreaturens föt- 

G ranarna voro våta av hös taft o-

Vld svedjans norra led var Margrets 
älsklingsplats. Där växte björkarna 
vita och smidiga på ena sidan ledet 
och på den andra slöto sig susande 
granar kring stigen som ledde till fä
bodvallarna. Hon lutade sig som tu
sen gånger förr mot ledet och stirrade 
in 1 skogens dunkel, då ett klirrande 
ljud bröt tystnaden därinne. Någon 
kom ned längs den branta stigen — 
det var handlarens Magnus. Han bar 
på ett blänkande nytt tjugufyra liters 
kopparämbar, som han lyftade över 
till Margrets sida av ledet innan han 
hälsade på flickan.

— Det anade mig att Margret stod 
just här i kväll, sade han, då de skaka
de hand. Blodet rusade till Margrets 
hjärta så att hennes strupe tillsnör
des. Vad visste Magnus om hennes 
vanor?

Men Magnus var blek som ett lik 
och släppte icke den smala handen, 
som han fått i ett fast grepp.

— Det dår skall vara min lysnings- 
present, fortfor han. Margret behö
ver stora mjölkkärl till så många kor 
som hon nu får.

Det låg bitterhet i rösten. Flickan 
stod som förlamad.
ämbäret. Men brudar ha ju sina in-

— Och så ville Jag såga adjö — Jag 
reser till Amerika 1 kväll.

Hår bröts rösten. Han kramade 
hennes hand ett svidande ögonblick 
ännu — och var borta.

Det var allt. Det var såSMitet så 
litet att leva på ett helt liv. Och flic
kan. som för 
ville veta sjönk tillintetgjord ned pA 
gråset och sade sig att hon Icke vilto 
dela detta liv med en "annan — och 
icke heller tova det

REUMATISMENmen hon hade inga av det farande 
folkets rasmärken — hon var växt som 
en nordisk flicka är det, spänstig och 
smärt och hennes hy var frisk och ro
sig. Efter fyra år trolovades hon med 
Mattias, ende sonen i den rika gården, 
och det fanns ingen som undrade över 
det. så fager och omtyckt var hon.

Man rustade till ett sju dagars bröl
lop, då en gammal svart häxa från 
landsvägen objuden steg ln och Inför 
allt husfolket kraxade fram sin för
bannelse över de unga. Den löd helt 
kort. att sonen av detta äktenskap 
skulle bliva den sista av åtten, som 
ägde den gamla gården.

— Inte råder du över min brud och 
fogan råder du över våra barn! sva
rade Mattias och tog ett fast tag om 
sin förskrämda trolovade, som han 
ledde ur rummet. — Giv käringen litet 
mat och låt henne gå.

De hade två söner, varav Hannes

handen tog vägen genom

och som kan nås av alla 
Varför betala doktorsråkningar och 

resor till speciella klimat, då nl kan 
botas hemma? Det felar aldrig och 
ger genast lindring.

som en

ftt PRIA: $1.00 PER FLASKA. 
Postporto och krigsskatt 16c. extra.

ter
nens dagg och stänkte oss obarmhär
tigt genomvåta. Bitvis drunknade de 
bruna barren 1 grå. sugande lera, tråd
rötterna voro hala och farliga och här 
och dår hoppade en munter rännil por
lande mitt 1 vågen, följde den ett styc
ke och försvann sedan Vi måste gå i 
gåsmarsch och sé oss noga för vid 
varje steg. men jag kunde icke släppa 
fäbod flickan ur mina tankar och Innan 
vl hunno hem hade min värdinna fått 
lov att berätta vad hon visste om hen
ne. Jag fick tillfälle att komplettera 
bilden sedan, ty jag stannade hela hö
sten i hennes fagra hemtrakt, utan att 
dock vidare träffa henne själv.

Hon hette Margret på Solberg — hur

Motturas Lmiment Co.
Ensamdistributör för Cansds

Dept. 14, Box 1424
WINNIPEO, MAN.

Så gick hon upp på sitt gamla flick
rum, bommade dörren och lade elg, ty 
hon rar trött Ull döda.

På Björka rar en uppståndelse utan 
Ett par ar de yngre gåsterna 

hade funnit brudens krona och slöja 
på ett skåp 1 en liten kammare och ge- 
naat slagit alarm Bruden rar borta. 
Hanne och Jon lade råd med förtrir. 
lade ögon. båda Innerst rlasa om att 
det rar båat att börja Kikandet 1 ån, 
som flöt nedanför gården

Når drången och pigan kommo med 
budet, bler det blicks til la 1 salen. Jon 
bler rit under ögonen men gubben 
Hanne böjde hnrudet så. som ingen 
•ett honom göra förut 

— Vl hade bringat henne, sade han 
UU Jon, ty detta rar ju Ingen 
•a*. Har hon sökt skydd under mitt 
tak, så. år bon såker. Du kan komma 
örer I morgon och se till hur det blir.

Och Jon kom och pråaten kom och 
många myndiga mån. 
hustrun.

var åldst. Han var liksom Margret 
ovanligt vacker och liknade henne 
också dåruti att han helst gick för sig 
själv och höll andra på avstånd; han 
gifte sig heller aldrig Moderns dunk
la härkomst gjorde sig gällande: han 
var främmande för sina jämna tällda 
flickor och förblev sädan. Sven. den 
yngre, var 1 varje tum en Akta sol
bergs bonde, han gifte sig vid tjugiitvå 
Ar och stannade kvar på gården. Hans 
ende son var tio år. då han blev fader- 
löe Också han gifte sig och dog helt 
ung — det var Margrets tar. Det såg 
alltså ut

like.

vål det passade henne i alla tall. Fol
ket däruppe lägger tonvikten pä för
sta stavelsen

hans grav.
Gubben Hanne är vit i håret, men 

oböjd i rygg och nacke ännu. Han 
och Jon ha numera satt sig ln i tanken 
på att Jons brors barn kola årva både 
Solberg och Björka — gudi tack, att 
de ändå stanna i släkten. Och de 
pojkarna åro årliga bönder, utan något 
farligt påbrå.

De sista åren har Margret tagit sig 
före att flytta till fäboden de veckor 
kreaturen åro dår. Detta Ar dels myc-

Margret, vilket ger 
namnet en förunderligt mjuk klang.

Solberg var en gammal rödbrun 
gård, som låg ett stycke från lands
vägen 1 en björkdunge på en solig sö- 
derslottning Den var byggd 10 CENTS VÄRDE av vanlig KEROSENE eller 

kol-olja skall hålla denna lampa brinnande i 30 
timmar och producera 300 ljuskrafter av det
finaste, mest vita och mest kraftiga ljus, som någon
sin varit känt. Ingenting att nöta ut eller som kom
mer i oordning. Absolut tillfredsställelse garanteras. 
Agenter förtjäna $25 per vecka på lediga stunder. 
Ni kan göra detsamma. Eftersänd vårt anbud, me
dan edert territorium är öppet.

laga vekar att klippa. Ingee takt. lagva rök.

MOORE LIGHT CO.,
MM ALBERT STREET,

häl
•inggårdarns I allmänhet. — tre
slru lång ur med gårdsplsmen öppen en
dast åt söder Några gamla aplar 
råxte rid helgstugans gnreL ett par 
jålteronnar rid yttersta loglångan Det 
rar ett gammalt, förmöget hus, ar vil
ket. sedan Margret kom till världen, 
endast en ung ock 
fannoe kvar. Den åldre rar farbror 
Hanne, åldre bror UU Margrets farfar.

rar död ter långe 
tar ljöt döden 1

it fått reta rad honom tatterakan» spådom
skalle gå 1 uppfyllelse — ty hade Icke 
Hanne levat alls d år blott för att 
se yngre och kraftigare skott nr den

ket opassande för en kvinna 1 hennes
•låJlnlng, dels år gubben Hanne rådd 
för hennes kårlek Ull ensamheten och 
aldrig aåk er för att Icke folk 
komma hårande på henne med fötter- j 
na föra. M<

gamla stammen rothuggas och dö? Och
gammal telning flickan. Margret kårneund ock fager 

bots rar. rar så lik honom sjålr, 
nu kan tvivlade på att hon skulle gå I 

bonde. Gott. eå finge

Ingen sökte henne, ty alla rara vana 
rid att hon

dag
strövade ute pft 

krållama Hon kom bom 
mycket sent oek gick tffl sitt rum

Ingen kastra rar, stod 
både övertalningar ock 

— hon talade *«*- D» kunde göra sitt Tårs La. ty I

han år ris man och
råger ingenting, ty han vet och har

tre må. rål lirka» dit Hon måtte Tål Er utan att tala vid •1U öde kåmpar lagen•ett att REGINA. EAEK.

n

Svenska Farmare!
GRÄDDE ÖNSKAS. Dagens högsta pris betalas. 

Betalningen sker samma dag som grädden emottages. 
Samvetsgrann behandling. Försök och blif öfvertygad.

The Dominion Creamery Co.

Sen hit!

425 ROSS A VE. WINNIPEG.

VID ÅRSSKIFTET,
AV GUSTAV ASTROM.

Nu dåns klockor tungt i frosen rymd 
och nyårsdagen» förtta Ij 

Vi sti i gxrisn och rår «g sr skymd 
och mgen vet det ode,

1 eld och blod hst tiden rusad han,
och sorg och storhet, fattigdom och ära 

hs fälld orer ota från gudars knän
och sllranbraddsd mhet ri fått läts.

gläntar.

ose vantar

Det gångna åtets prövning synes hård.
ds milbooer drömmar sägos brista.

Men n hs lärt att ta i trogen rård 
det fosterland, som ej rart folk vill mista, 

och vt hs sett. att sorg och kvåt och död 
ge. nunskan storhet over alla gr 

Ack. mitt 1 mörkret, som oss odet biod. * 
ododltg. maktig andens skonhet glänser.

1 stormens tid blir Irvet mörkt och stort.
men fpcåa sr den skatt vi alls onska > 

Du nys »sr. som öppnar nu din port.
lät blodbedrankta marker åter grönska I 

Giv, nya år, en vantsd. gyllne fred
och lät ej folkens basta blod fomnnal 

Sank rik välsignelse till jorden ned
och lär oss att varandras karlek vinna!k


